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portable Leuchte / portable luminaire
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AUSPACKEN
Ab Werk wird die THOA Leuchte mit einer vorinstallierten Akkuladung von etwa 40 - 60 % geliefert, wodurch sie direkt nach 
dem Entpacken einsatzbereit ist.
UNPACKING
From the factory, the THOA lamp is delivered with a pre-installed battery charge of about 40 - 60%, making it ready for use 
immediately after unpacking.

AKKU LADEN
Positionieren Sie die Leuchte auf dem im Lieferumfang* enthaltenen Induktions-Ladepad und verbinden Sie das Ladepad mit 
einem USB-C Ladegerät (dieses ist nicht im Lieferumfang enthalten).
Es ist nicht notwendig, die Leuchte vor der ersten Benutzung aufzuladen. Nachdem der Akku durch den Einsatz der Leuchte 
entleert wurde, sollte ein vollständiger Ladezyklus durchgeführt werden. Während des Ladens sollte die Leuchte nicht ein-
geschaltet werden.
ACHTUNG: Lagern Sie die Leuchte nicht, wenn der Akku entladen ist!
CHARGING THE BATTERY
Position the lamp on the induction charging pad included in the package and connect the charging pad to a USB-C charger 
(not included in the package).
It is not necessary to charge the lamp before the first use. After the battery has been depleted through the use of the lamp, a 
complete charging cycle should be performed. The lamp should not be turned on during charging.
WARNING: Do not store the lamp if the battery is discharged!

LADEZUSTAND PRÜFEN

�

�

Auf der Unterseite der Leuchte befinden sich vier blaue LEDs. Durch das Betätigen 
des Tasters � können bis zu vier dieser LEDs leuchten. Wenn alle vier LEDs leuchten, 
bedeutet dies, dass die Leuchte vollständig aufgeladen ist. Drei LEDs entsprechen 
einer Ladung von 75%, zwei LEDs 50% und eine LED 25%. Wenn keine LED leuchtet, 
sollte die Leuchte umgehend aufgeladen werden. Ein eingebauter Schutz verhindert 
jedoch eine Tiefentladung.
CHECKING THE CHARGE STATUS
On the underside of the lamp, there are four blue LEDs. By pressing the button �, up 
to four of these LEDs can light up. If all four LEDs are lit, this means that the lamp is 
fully charged. Three LEDs correspond to a charge of 75%, two LEDs 50%, and one LED 
25%. If no LED lights up, the lamp should be charged immediately. However, built-in 
protection prevents deep discharge.

LEUCHTE EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN
Tippen Sie sanft auf den Sensor � an der Oberseite der Leuchte. Dadurch wird das zuletzt eingestellte Helligkeitsniveau 
aktiviert. Um die Leuchte auszuschalten, tippen Sie erneut kurz auf den Sensor. Die Leuchte wechselt nun wieder in den STAND-
BY-MODUS.
TURNING THE LAMP ON / OFF
Gently tap the sensor � at the top of the lamp. This will activate the last set brightness level. To turn off the lamp, tap the 
sensor again briefly. The lamp then switches back to STAND-BY MODE.

DIMMEN
Längeres Drücken bei eingeschalteter Leuchte regelt die Helligkeit bis zum Maximum (100%) 
oder Minimum (10%). Dann bleibt der Dimmer stehen, bis Sie ihn erneut betätigen. Wenn Sie 
die Dimmrichtung ändern möchten, lassen Sie die Taste kurz los und drücken innerhalb von 
einer Sekunde erneut. 
Die Leuchte speichert automatisch ihren letzten Zustand und schaltet sich beim nächsten 
Mal genau so wieder ein. 
Mit der brandneuen „dim2warm“-Technologie hat prebit eine Leuchte mit Warmton-
Dimmung entwickelt. Eine hochwertige Farbtemperatur-Steuerung sorgt dafür, dass das 
Licht tatsächlich eine wärmere Farbtemperatur (von 3000 – 2200 K) erhält. Diese neue Leuch-
tenserie erzeugt ein besonders schönes, sanft gedimmtes LED-Licht und sorgt für ein gemüt-
liches Wohlfühl-Ambiente - wie bei einer Glüh- oder Halogenlampe.
DIMMING
Long pressing while the lamp is on adjusts the brightness to the maximum (100%) or 
minimum (10%). The dimmer then stays put until you press it again. If you want to change the dimming direction, release the 
button briefly and press again within one second. The lamp automatically saves its last state and turns on exactly the same 
way next time.
With the brand new „dim2warm“ technology, prebit has developed a lamp with warm-tone dimming. A high-quality color 
temperature control ensures that the light actually gets a warmer color temperature (from 3000 - 2200 K). This new lamp series 
produces a particularly beautiful, softly dimmed LED light and creates a cozy feel-good ambiance - just like an incandescent 
or halogen lamp.



OPTIONAL: WIRELESS 
Die optional erhältliche „Wireless dim“-THOA, die als „Casambi-ready“ bezeichnet wird, kann zusätzlich mühelos über ein 
Smartphone oder Tablet gesteuert, ein- und ausgeschaltet sowie gedimmt werden. Die dafür erforderliche Funktechnologie 
(Bluetooth Low Energy) ist bereits in der Leuchte integriert und in mobilen Geräten üblicherweise vorhanden. Die einzige 
Voraussetzung ist die Installation der „Casambi App“ auf Ihrem Smartphone oder Tablet, welche kostenfrei im „App Store“ oder 
„Google Play Store“ zur Verfügung steht. Nachdem die Beleuchtungseinheit angeschlossen und die App installiert wurde, ist 
das System sofort einsatzbereit.
OPTIONAL: WIRELESS
The optionally available „wireless dim“ THOA, which is called „Casambi-ready“, can also be easily controlled, switched on and off 
and dimmed via a smartphone or tablet. The radio technology required for this (Bluetooth Low Energy) is already integrated 
in the light and is usually available in mobile devices. The only requirement is the installation of the „Casambi App“ on your 
smartphone or tablet, which is available free of charge in the „App Store“ or „Google Play Store“. After the lighting unit has been 
connected and the app has been installed, the system is immediately ready for use.

Reinigung
Leuchte regelmäßig von Schmutz und Ablagerungen säubern. Bitte verwenden Sie dabei keine Reinigungs- oder Scheuer-
mittel!
CLEANING
Clean dirt and deposits from the lamp regularly. Please do not use any cleaning or scouring agents!

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die Firma prebit GmbH, dass sich die Leuchte THOA in Übereinstimmung mit den entsprechen einschlägigen 
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union befindet.
DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby the company prebit GmbH declares that the THOA lamp is in accordance with the corresponding relevant harmoniza-
tion legislation of the Union.

Garantie
Die Garantiezeit beträgt drei Jahre und umfasst notwendige Ersatzteile sowie die Arbeitszeit für ihren Einbau in die Leuchte 
selbst. Kosten für Aus- bzw. Einbau der Leuchte sind nicht Bestandteil der Garantie.
WARRANTY
The warranty period is three years and includes necessary replacement parts and the labor to install them in the lamp itself. 
Costs for removal or installation of the lamp are not included in the warranty.

Haftungsausschluss
prebit garantiert für eine einwandfreie Beschaffenheit und Funktion der eigenen Produkte. Eine Garantie oder Haftung für 
indirekte oder weiterführende Schäden wird jedoch abgelehnt. Diese Anleitung wurde nach bestem Wissen und Gewissen 
erstellt. Es kann jedoch nicht für Fehler und daraus resultierende Schäden gehaftet werden.
DISCLAIMER
prebit guarantees the flawless quality and function of its own products. However, any warranty or liability for indirect or conse-
quential damages is declined. This manual has been created to the best of our knowledge and belief. However, we cannot be 
held liable for any errors and resulting damages.

Download Casambi Wirelsee Manual (3.4 MB)
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CBU-ASD
Bluetooth-Steuereinheit für LED Treiber

Warnung!
Gefährliche Spannungen. Es besteht die 
Gefahr eines Stromschlages oder Über-
hitzug. Nur qualifiziertes Fachpersonal 
sollte den Anschluss vornehmen. Stellen 
Sie vor der Installation sicher, dass alle 
Zuleitungen stromlos geschaltet sind.
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Informationen in diesem Dokument können sich ändern.
CBU-ASD User Guide v1.4 GER

Schaltbild, direkt versorgte DALI oder 0-10V Treiber

Abmessungen

Beschreibung

CBU-ASD ist eine drahtlose Steuereinheit für LED und Halogen-Treiber mit 0-10V, 1-10V 
oder DALI Schnittstellen. Der Steuerausgang kann konfiguriert werden, entweder als analog 
0-10V (und 1-10V) oder als digitale Standalone DALI Schnittstelle. 

Wenn der Steuerausgang als DALI Standalone konfiguriert ist, agiert die CBU-ASD gleichzeit-
ig als Steuerelement und als Stromversorgung und ermöglich einen LED Treiber mit DALI 
Schnittstelle direkt anzuschließen, ohne dass eine externe DALI Stromversorgung benötigt 
wird. Diese so genannte Standalone DALI macht es möglich mehrkanalige Lichtsysteme mit 
einstellbarer Farbe (RGB) oder Farbtemperatur umzusetzen und dabei die Verkabelung und 
die Anzahl der Komponenten auf ein Minimum zu begrenzen.

CBU-ASD entspricht nicht IEC 60929 und ist nicht designt worden, um an ein existierenden 
DALI-Netzwerk angeschlossen zu werden. Die Einheit kann nur in einem geschlossenen 
System verwendet werden, z.B. als Teil eines Lichtsystems, dass nicht an ein externes DALI 
Netzwerk angeschlossen ist.

Die CBU-ASD wird drahtlos per Bluetooth 4.0 von der Casambi Smartphone und Tablet App 
gesteuert. Die Geräte erstellen automatisch ein sicheres drahtloses Mesh-Netzwerk. Kein 
externes Gateway wird benötigt. Auch über den Standard an/aus Lichtschalter kann die 
CBU-ASD gesteuert werden.

Reichweite

Mit Casambis Mesh Network Technologie agiert jede 
CBU-ASD auch als ein Repeater. Durch den Einsatz 
mehrerer Casambi Units können größere Reichweit-
en erreicht werden.

Kompatible Geräte: 
iPhone 4s oder neuer
iPad 3 oder neuer
iPod touch 5gen oder neuer 
Android 4.4 KitKat Geräte oder 
neuer mit kompletter Bluetooth 4.0 
Unterstützung
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1) Die Reichweite ist stark von den umliegenden Hindernissen wie Wänden und den Baumaterialien 
abhängig.

Dimmen ohne App, über den Lichtschalter
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Netzeingang
Spannungsbereich:   220-240 VAC
Frequenz:    50 Hz
Max. Stromaufnahme:   0,6 A

Netzausgang
Schaltausgang:   SSR in der Phase
Spannungsbereich:   220-240 VAC
Frequenz:    50 Hz

0-10V Ausgang
Spannungsbereich:   0-10 VDC
Max Stromsenke/-quelle:  7 mA

Radio Sende-Empfänger
Betriebsfrequenzen:   2,4...2,483 Ghz
Max. Ausgangsleistung:   +4 dBm

Betriebsbedingungen
Umgebungstemperatur, ta:  -20...+50°C (Iout 0 A)
    -20...+40°C (Iout 0,6 A)
Max. Gehäusetemperatur, tc:  +70 °C
Lagertemperatur:   -25...+75 °C
Max. relative Luftfeuchtigkeit:  0...80%, non-cond. 

Anschlussklemmen
Querschnitt (starr und flexible):  0,75-1,5 mm2

    14-22 AWG
Abisolierlänge:   6-7 mm
Anzugsmoment:   0,4 Nm/4 Kgf.cm/2,6 Lb-In

Mechanische Daten
Abmessungen:   56,5 x 35,8 x 22,3 mm
Gewicht:    48 g
Schutzart:    IP20 (Nutzung im Gebäude)
Schutzklasse:   Built-in Class II

Technische Daten

Installation

Sicher stellen, dass der Strom ausgeschaltet ist, bevor jedwede Verbindung hergestellt wird. 
0,75-1,5mm2 massive oder flexible Elektrokabel verwenden. Am Ende des Kabels ca 6-7mm 
der Ummantelung ab isolieren. 

Kabel in die entsprechenden Anschlüsse einführen und die Anschlussschrauben festziehen. 
Sicher stellen, dass Eingang und Ausgang richtig angeschlossen sind. Der Netzeingang ist 
mit den Buchstaben L und N zusammen mit einem nach innen zeigenden Feil markiert. 
Während der Netzausgang mit den Buchstaben L und N zusammen mit einem nach außen 
zeigenden Feil markiert ist. Die Niedervolt-Ausgang ist mit einem + und – Zeichen markiert. 

Wird die CBU-ASD in einer heißen Umgebung installiert (z.B. in einer Leuchte oder in einem 
Deckenauslass über einer Leuchte) muss beachtet werden, dass die Umgebungstemperatur 
nicht den angegebenen maximal Wert überschreitet.

!
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Lighting control
for the Modern World

Geeignet für Treiber, die über die Steuerleitung ausgeschaltet werden können
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LED Treiber

LED Modul

Schaltbild, durch externes Relais versorgt, 1-10V Treiber
Geeignet für Treiber, die nicht über die Steuerleitung ausgeschaltet werden können
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LED Treiber

LED Modul

External relay

Warnung!
Gefahr von Feuer. CBU-ASD Netzaus-
gang nicht direkt mit Netzeingang des 
LED Treiber verbinden. 

!

Hinweis 1. CBU-ASD ist ein Gerät der Built-In Class II. Doppelt isolierte Kabel oder eine externe Installations-
box verwenden, falls das Gerät in nicht in einem anderem isolierten Geräte eingebaut wird. 

Hinweis 2. CBU-ASD und die DALI Schnittstelle entsprechen nicht den Anforderungen von IEC 60929. 
Nur direkt an einen DALI dimmbaren LED Treiber anschließen. Nicht an ein bestehendes DALI Netzwerk 
anschließen. Nur einen LED Treiber (DALI oder 0/1-10V Treiber) an eine CBU-ASD anschließen.
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Casambi Technologies Oy
Linnoitustie 4, 02600 Espoo, Finland

Entsorgungshinweis

Gemäß EU-Richtlinie 2002/96/ EG für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE), darf dieses 
elektrische Produkt nicht mit dem gewöhnlichen unsortierten Hausmüll entsorgt werden. 

Bitte entsorgen Sie dieses Produkt, indem Sie es dort zurückgeben, wo Sie es erworben 
haben, oder bei einer kommunalen Recycling-Sammelstelle in Ihrer Nähe.

Durchmesser Montagebohrung:
2 x 3.5 mm

1. Leuchten mit Lichtschalter ein-
schalten. 

2. Unter 1 Sek. Aus- und Einschalten. 
Die Leuchte dimmt hoch. 

3. Beim gewünschten Dimmwert erneut 
kurz Aus- und Einschalten. Der aktu-
elle Dimmwert wird gespeichert. 

4. Folgt kein Aus- und Einschalten 
innerhalb von 8 Sec. dimmt die 
Leuchte auf 100% hoch. 

5. Das kurze Aus- und Einschalten kann 
auch zum Auswählen von Szenen 
verwendet werden.

Reichweite
Mit Casambis Mesh Network Technologie agiert jede prebit-
smart-light auch als ein Repeater. Durch den Einsatz mehrerer 
prebit-smart-lights können größere Reichweiten erreicht 
werden.
Range
With Casambis Mesh Network technology, every prebit-smart-
light acts as a repeater.  
The use of several prebit-smart-lights can reach larger ranges.

* Im 4er Koffer-Set ist das Ladepad bereits für jede Leuchte im Boden des Koffers fest integriert!
* In the case set of 4, the charging pad for each light is already integrated in the bottom of the case!



UMGEBUNGSTEMPERATUR
Die zulässige Umgebungstemperatur dieser Leuchte sollte zwischen 0 °C und 40 °C lie-
gen. 
ACHTUNG: Direkte Sonneneinstrahlung und andere Hitzequellen müssen unbedingt 
vermieden werden!
AMBIENT TEMPERATURE
The permissible ambient temperature of this light should be between 0 °C and 40 °C.
ATTENTION: Direct sunlight and other heat sources must be avoided!

AKKU WECHSEL
Öffnen Sie die Leuchte NICHT. Dieses Produkt beinhaltet keine vom Benutzer ersetzba-
rer Teile. Bei Bedarf eines Akkuwechsels, wenden Sie sich bitte an den Hersteller.
CHANGE BATTERY
DO NOT open the light. This product contains no user-replaceable parts. If you need to 
change the battery, please contact the manufacturer.

UMWELTHINWEIS
Achten Sie darauf, dass defekte Elektroartikel nicht in den Hausmüll gelangen, sondern 
sachgerecht entsorgt werden (Rücknahme durch den Handel, kommunale Sondermüll-
Entsorger, etc.)
Die Verpackung Ihrer Leuchte besteht ausschließlich aus wiederverwertbaren Materia-
lien. Bitte führen Sie diese entsprechend sortiert der Wiederverwertung zu.
ENVIRONMENTAL NOTICE
Make sure that defective electrical goods are not disposed of with household waste, but 
are properly disposed of (take-back by the trade, municipal waste disposal companies, 
etc.)
The packaging consists exclusively of recyclable materials. Please re-sort them accor-
dingly.

THOA
portable Leuchte / portable luminaire

Schutzart IP54
protection class IP54

Bestückung: 3 W LED
lamp type: 3 W LED

WEEE-Reg.-Nr. DE 74998931
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Industriestraße 21
D-53359 Rheinbach
Tel.: +49 (0)2226 89228-0
info@prebit.de
www.prebit.eu


